SURA

(Packing list - 5802 )

Y28, supplied magnetized.
480pcsibox

Your Art.No. 9009034500
Draw.No. 9009034500

{Order No. Clientcode Page
MAGNETS 10026891 / 67 1814 171
-, . Order date Date
a world of magnetics 2017-08-07 2019-05-21
. Your VAT-No, Your order No. Our reference Your reference
- 1T04886850728 5500038747 Pernilla Gambe Angelo Gagliardi
(Delivery address Postal address A
Magna PT S.p.A. Magna PT S.p.A.
Plant Modugno Via dei Ciclamini 4
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno (Bari) 70026 Modugno (Bari)
LITALY ITALY N\ﬂo y
Terms of delivery Terms of payment ’
FCA Séderképing Sweden 30 days net
Way of delivery
Collect/deliver
Del.per. is dispatch date of goods Goods mark
Partly delivered
[Pos Art. No. Description Delivery period Qty Remainder Delivered )
46 FA-4-040-4 40 20.8 x 25 0.5 x 6(a) 0.1 mm 2019-05-21 11 520,00 0,00 11 520,00 pes

A

KUEHNE+NAGEL sxl

ACTELITAZIONE MERCE

Quantita dichiarata: 1 l %@3

Quantity effettiva:
Tipo Imballaggio:

Quantita Imballi:
Coralfor i3 alle schede diimbajlo: E
Data cgntroflo: 2813 lg

Firma

SYS STEM G
P ey, &5y,
g? — -

150 14001
Postal address Visiting address Phone +46(0)121 353 10
SURA MAGNETS AB Telefax  +46(0)121-353 15
Ringvédgen 40C Ringvigen 40C Reg.No. 5563098796 SWIFT
614 31 SODERKOPING 614 31 SODERKOPING VATNo  SES56309879601 Account No.
SWEDEN Resldence Saderkdping
info@suramagnets.se www.suramagnets.se F-tax bill posessed

DABASESX

SE39 1200 0000 0132 0011 9713
Danske Finans/Danske Bank




~eze

.Transport Order
ranspor, Y7/ 4

wpm | B
- -2019
SURA MAGNETS AB
RINGVAGEN 40 C
RINGVAGEN 40 C
5-61431 SODERKOPING
-y Tel: 0121-35310
SRR o et NRK-EC-9663337
RINGVAGEN 40D Condizioni di trasporto/Delivery terms _rlpdirl]zzri ts.:iTinale
emninal address
S-61431 SDDERKUPENG fanodon. —femimia | PP FREIGHT (SWEDEN) QB
Consi neere VA‘IglaD-Nu. ' : o o NORRKOEPING
’ [Clgme [ | KGMMENDANTVAEGEN
Ddazipag%ﬁ Dga;inunw i | 5=601 16 NORRKDEPING
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO o | 7E128+46 11 21 94 00
D it dog, gag Dgir.dgg. np&: pag. F .
VIA DEI CICLAMINI 4 dlt:ivpai ay unpai ax:+46 11 13 20 17
I-70026 MODUGNO o
Assicurazione complementare  { Numero di dossier
tiizzn d consegn dela s i.f-\—_Jr,l:I|stiwnal transport [::surance Terminal reference
Delivery add|
MABNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO = " el
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Ve forinsifsh@ | IMP-INW-511481
VifA DEI CI CLAMINI 4 Terminal di arrive Numero telefonico
I-70026 MDDUGNO DRy b terminal Contact tel. + 39 7/ 80 5315811
Marche e numeri Quantith Imballaggic | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore (con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom'’s tariff number | Gross weight In kg Value {with curency)
10026891 10026891
10026891 1| PAL | 10026891 190.0
10026891 1| PAL | 10026891 190.0
—EXHORKS Paso tassabile in kE Totale peso lorda in kE
0.518 0,00 | PrkgEg G Pelges etk 350
Din. X ’ o x X o = m LM

Richieste particolari / Specia! consignments

%glgglgla IISPECIaI Instructiens Via dei Cic

10026891
e
‘= | Ritiro dal mittente Cortsegna al destinatario IMPORTANT nj Cevs‘“‘- 7 Timbro e firma del mistente
@ | Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, transpost daw be noted é Stamp and signature of sender
= upon delivery of the consignment? fﬁgi‘b{ﬁﬁe I i
T | Data/Date Data f Data writing to the resporsible EURGCONNECT temi y
g / antity”
% Orario / Time Orario / Time
S -
=]
‘S | Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
@ Consignees signature Consignee’s name in block letters
g
£

Delvery Note

-
Tutte le snedizioni EUROCONNMECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasnorto EUROCONNECT (vedi retro).




